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2 ,  FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.
* I- - - *_________________________________________________________________________

említett miniszteri rendelet szUségessége 
ellen jogosan felhozható s a mely szerint 
csakis az elhárithatlan szükség mérvéhez ké
pest és annak tartamára a tartalék első 
évfolyama (a most szabadságolandók) s 
a póttartalék két legifjabb, vagyis legu
tolsó sorolási évfolyamának legénysége 
hivandó be. Sőt a V. T. U. II. R. 43. § ának 
2. pontja szerint a rendelkezésre álló 
póttartalékosok hívhatók be és csak 
azután a tartalékosok. Szerintünk tehát a 
legénység visszatartása sem indokolt, 
mert ha már feltétlenül szükség van a 
tartós szabadságra igényt tartó legény
ségre, illetve erre a létszámra, hívják be 
a már besorozott, de még ki nem képezett 
póttartalékosokat s a mennyiben az állam 
belső rendje és biztossága kívánja, az állan
dó készenlét egészitessék ki ezekből. De 
hisz erre nincs szükség. Hát ugyan mu
tassa ki valaki, hogy a jelen esetben el
hárithatlan szükség esete forog fenn. Ve
szélyeztetve van-e a belbéke s az állam 
biztossága? Tudtunkkal nincs. A belbé
ke fentartására a legrégibb évfolyam- 
beli legénység szabadságolása esetén 
is marad elég katona tényleges szolgálat
ban. Ha pedig az állam biztosságát bár
mely körülmény veszélyeztetné, szükség 
esetén a teljes fegyveres erő 24, a tisz
tekkel együtt 48 óra alatt mozgósítható. 
Ugyan mi hát az az elhárithatlan szükség, 
mely a legénység visszatartását követeli ? 
Talán azt mondhatnánk, hogy azért van 
erre szükség, mert a tényleges állomány 
a katonaság kiképzésére, a katonai bel- 
szolgálat végzésére és a hadi készletek 
gondozására szolgál. Gz sem elfogadható 
indok. Kiképzés nincs, mert nincs újonc. 
Ha pedig a póttartalékos újoncok kikép
zését vesszük figyelembe, erre egy-egy 
fegyvergyakorlat fejében az eddigi szo
kás szerint tartsanak vissza néhány altisz

tet. A közös hadsereg egyébként is nél
külözheti a szabagságolandó legénységet, 
mert hisz két évfolyambeli legénység áll 
még rendelkezésre. A mi a belszolgálatot 
illeti, itt is legfeljebb a honvédség keret 
rendszere mellett lehet fennakadás. Ámde 
ez is elkerülhető. A szolgálat szükebb 
körre redukálható a nélkül, hogy a szol
gálat rendes menetében zavar állna elő 
A tiszti szolgák, küldöncök, vezényeltek 
egy része nagyon könnyen fegyver alá ve
hető s ha ez megtörténik, még keretrend
szer mellett is van elég ember a katonai 
szolgálat teljesítésére, sőt a hadi készle
tek gondozására is.

Könnyű tehát belátni, hogy nem fo
rog fenn elhárithatlan szükség a legény
ség visszatartására. És mert ezt az az el
keseredett katona, a ki várva-várta a sza
badulás óráját, jól tudja, félő, hogy a tri
eszti katonai zendülés csak példa lesz, 
mely hihetetlen gyorsasággal talál köve
tőkre s végeredményében kiszámithatlan 
következményeket vonhat maga után. 
Hiába hagyja meg a rendelet, hogy 
tapintatosan magyarázzák meg a vissza
tartás okait s minden ellenszegülést erélye- I 
sen toroljanak meg. Tapintat és erély: szép 
két fogalom De ha a felzúdult közvéle
mény nyújtja a táperöt az „ellenszegü
lésre," nem akad olyan katonai erély, 
mely a szuronyok hatalmával elfojtsa a 
keserűség szülte feljajdulást s nyomában 
felburjánzó elégedetlenséget.

Ha ez az eljárás presszió a szőnyegen 
levő nemzeti követelmények ellenében : 
akkor nagyon elhibázott dolog s a bécsi 
kép ujjrautatását árulja el. Ha pedig ez a 
rendelet mint máskép pótolhatlan szükség
szerűség látott napvilágot, akkor helyte
len törvényismeretre vall s minden kato
nai fegyelem dacára sem csodálható a

visszahatás, melynek ijesztő előjelei már 
most sem hiányoznak. 1

Mi bízunk a legalkotmányosabb feje
delemben, bízunk felséges királyunkban 
s hisszük, hogy uralkodói bölcsesége ez 
alkalommal módot fog találni a helyes 
megoldásra s reméljük, hogy ez a minisz
teri rendelet még a végrehajtás előtt ha
tályon kívül helyeztetik 1

Bízunk és joggal bízunk, mert hisz 
kevés fejedelem élt át oly súlyos viszo
nyokat, mint í. Ferenc József é.-Tsoha sem 
rajta múlt, hogy megértse hűséges magyar 
nemzetének szive dobbanását. Császári 
trónusa valóban tövisekkel volt kirakva 
ötvenhat esztendővel ezelőtt. Mikor mé- 
aranykoronás bölcsőjét ringatták, a bar 
miucas évek virradatán a szabad eszmék
nek fuvallata kezdte ébresztgetni a vén 
alvó Európát. Mikor a gyermekből ifjúvá 
lett, a szabadság forradalmának viharai 
tördösték össze a százados rabbilincseket 
s ingatták meg a trónusokat. A harc tüzei 
lángoltak még hazánkban, mikor 56 esz
tendővel ezelőtt Ausztria császára lett. A 
tizenkilenc évesitju fejedelmet tanácsadók 
vették körül, a kik tajtékzó ellenségei 
voltak a magyar szabadságnak. Ebben a 
nemzetben azonban még az elnyomatás 
napjaiban is volt annyi erő, hogy ezt a 
gonosz munkát megakadályozta. Nehéz 
idők jöttek és múltak, a mig reájött 1. Fe
renc József, hogy a Habsburgok uralmá
nak legszilárdabb támasza a szabad, al
kotmányos Magyarország. 1849 és 1807 
két ellentétes időpont ennek a nagy feje
delemnek életében. Akkor Győr városá
ban egy hazafias kanonok arra kérte az 
ifjú császárt, hogy állítsa vissza a magyar 
alkotmányt, az pedig kardjára ütött, mond
ván: Ez az én alkotmányom. 1867-ben a 
magyar törvényekre tette I. Ferenc József 
fölemelt jobbját és raegesküdött, szólván:

nek. A picadorok-nak még kellemetlenebb szerep 
jut. Ezek lovakon (kiszolgált, rozzant, virslinek 
való gereblyéken, a melyeknek oldalbordáin bát- 
an lehetne klavirozni) ülnek. Gebéik jobb szeme 
be van kötve, hogy a támadó bikát ne lássa. 
Kezükben hosszú pikát, vagyis 3—4 méter hosszú 
póznát tartanak, a melynek végén hegyes vas 
van. Ezt szúrják bele a bika hátába, hogy dühét 
még inkább fokozzák. Legvégül jő a nap hőse: 
az espada. Ő szúrja le művészi ügyességgel a 
kifáradt bikát.

A chulo-k, banderillero-k, pikádorok vala
mint az espada (másként matador) festői ruhákban 
jelennek meg. Fiatal ember valamennyi 20—35 év 
között. Az arcukat simára borotválják, hogy csi
nos, szabályos vonásaikat semmi el ne takarja. 
A ruhájuk csupa könnyűség, de az egész testük 
is csupa ruganyosság, mintha minden izmuk 
gummival volna kibélelve. Fejükön gömbölyű 
kalapot viselnek, melyet fesfőileg diszit a strucc- 
toll. Zekéjük csupa tarkaság, sárga, piros, kék, 
zöld bársonyból, gazdag arany, vagy ezüst pa
szománynyal, a térdig érő bugyogójuk hasonló
képen. A harisnyájuk piros, sárga selyem, a melyre 
a könnyű félcipő szorul.

Trombita harsogás közt haladnak lassú ün
nepélyes menetben a díszpáholyig, a hol a város, 
vagy ország előkelői foglalnak helyet. Tiszteleg
nek. Hiszen az életükkel játszanak s valamelyi
ket talán csak lepedőben szállítják hazafelé. On
nan felülről valaki egy kulcsot hajit le, az istálló 
kulcsát. Azt átveszik s meghajtva magukat körül
járják a porondot. A két fekete lovas s a szol
gák félrevonulnak a deszkák mögé s csak a küz
dők maradnak a porondon. A zenekar rázendít, 
kitárul az aréna ajtaja s felbőszülve ront kifelé 
egy 4—6 éves bika. Gyönyörű, szabályosan fej
lett állat. Fekete, mint az éj, csupa izom, csupa

ideg, nem kövér, de erőre s küzdelemre nevelt. 
A szarva hegyes és szabályos vonalban előre 
görbül. A szemei vérben úsznak, orrlyukai kitá
gulnak . . .  Egyszerre megáll. Meglepi a fény, a tarka 
tömeg, az ezer meg ezer szem,mely mind ől fürkészi.

Ez a jelenet a legszebb a bikaviadalban. A 
fiatal erőnek, tűznek, vadságnak, a szabad ter
mészet gyönyörű alkotásának szemlélése.

Néhány pillanatig tart ez a remek, izgató 
jelenet. Volt olyan bika, a mely annyira megle
pődött a szokatlan látványtól, hogy megzavarodva 
visszafordult, de az ajtót bezárva találta maga 
mögött. Ott kell maradnia a visitó, sípoló tömeg 
szeme láttára. Nem menekülhetvén, ellenséget 
keres, a kin dühét kitölthesse. Toporzékolni kezd, 
lábaival szórja homokot, aztán leszögezi fejét s 
vadul ront a legközelebb álló chulonak, a ki vö
rös posztóját lebegteti feléje. Az embernek eláll a 
lélegzete, a szive nem dobog. Mi lesz most ? A 
chulo pedig nyugodtan áll és csak az utolsó pilla
natban, akkor, mikor talán egy méter se v á
lasztja el tőle, ugrik félre előle, de oly könnyű
séggel, hogy szinte káprázik belé a szemünk. A 
A bika 8—10 lépésre rohan tova vak dühében, 
haszontalanul. Meglepi a chulo szerencséje, hogy 
elsiklott a szarvai elől, de nem enged. Megfordul 
s újra feléje rohan, az ismét kiszökik a böütávol- 
ból. Harmadszor-negyedszer támad rá s csak 
akkor veszi észre, hogy öten-hatan lebegtetik 
körülötte a vörös posztóikat. Utánuk! Valamelyi
ket majd csak felnyársalja. Sikertelen a gyorsaság, 
az elkeseredett düh, a chulok, mint a kigyó sik- 
lanak el előtte. Megáll. Forr a vére, a düh majd 
szétrepeszti idegeit. Nem látja már a nézőpubli
kumot, csak ellenségeit, a kik élet-halál harcra 
késztetik. Ismét kiszemel egyet közülük, kettőnek 
háromnak ront neki, de azok táncolva térnek ki 
a szarvai elől.

Egyszerre egy uj ellenség jelenik meg, a 
ki addig a palánk mellett állott görhes lovával, 
a pikádor. Ott áll vele szemben, nem mozdul, 
hanem merően néz vele farkasszemet. Leszögezi 
a szarvait s ereje teljével döfi szarvát a nyomo
rult gebe oldalába. A pikádor csak azt várta, 
hogy közelébe jusson s vasas botját beleszurja 
a feldühödt állat hátába, a nyakszirtjébe. Ez a 
szúrás csak kis sebet ejt rajta, nem is halált 
akar hozni, hanem fokozni az állat dühét. A ló 
egyet ágoskodik s lovasával együtt hatalmas 
Ívben a földre zuhan. Tehát van már ellenség, 
a melyen kedve szerint kipróbálhatja az erejét. 
Nekiszegezi a szarvát és elszánt dühhel akarná 
összetépni. De a heccelők körülötte állanak s 
vörös posztóik lebegtetésével elvonják a figyel 
mét. Rohan tovább. Azalatt bejönnek a szolgák 
s a picadort kivonszolják a ló alól, lábra állítják. 
A lovat is föltámogatják, ha van még benne élet, 
ha nincs, ott hagyják, legfeljebb a kiömlött vérre 
gereblyélnek homokot. A picadornak hoznak másik 
gebét, fülkászolódik rája s újra kezdi az bika- 
boszantást az előbbi módszer szerint. A chulok 
szintén folytatják életüket veszélyeztető játékukat. 
Némelyik kijut a társai csoportjából s a bika 
kergetni kezdi. Nem esik kétségbe, szalad előtte 
s mikor a deszkapalánk előtt van, mint a lapda veti 
át magát a két méter magas kerítésen. Legtöbbször 
mindez egy pillanat műve csupán, a mely pillanatot 
azonban eltéveszteni is lehet. Az egyik heccclővel 
megtörtént, hogy az első lépés rosszul sikerült, 
s még egyszer kellett nekirugaszkodnia. De a 
bika nyomában volt s neki szegezte szarvait. 
Soha nem feledem el azt az eltorzult vonást, 
azt a kínlódó rángást, melyet a szerencsétlen 
ember arca halálos veszedelmében mutatott. A 
bika már a bugyogójába akasztotta a szarvát, a 
mire a végső kétségbeesés oly erőt adott neki,
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FEJERMEGYE1 NAPLÓ.

Ez a magyar alkotmány, melyet tisztelet
ben tartok. Es esküjét beváltotta. Deák 
Ferenc nagy müve, a kiegyezés ténynyé 
vált s az uralkodó fején ott ragyog az al
kotmányos, szabad, független magyar ál
lamiság szimbóluma, a nemzeti szent kle- 
nodium: szent István király drágaköves 
arany koronája. Azóta e királyi erények
ben gazdag uralkodónak nevéhez kora „a 
legalkotmányosabb fejedelem" jelzőt csa
tolta

Joggal bizhatunk hát koronás kirá
lyunk bölcseségében, alkotmányos érzü
letében s remélhetjük a 67-es kiegyezés
ben letéteményezett jogaink érvényesité- 
sét. Bizton várhatjuk, hogy e biztosított 
jogokért nem kívánja kedvelt katonáinak 
áldozatát s igy remélhetjük, hogy a sok
szor említett miniszteri rendelet irattárba 
kerül s már a legrövidebb idő alatt hir
detni fogja a királyi bölcseséggel meg- 
reparált miniszteri baklövést.

Az uj kis vitézid magyarok.
(a) Városunkban a mostani napokban majd

nem mindenki a Szent Imre konviktus „fess" 
egyenruhás növendékeiről beszél. Lehet is ezek
ről a kedves „kis katonákéról, mint másutt hal
lottam: hiszen olyan elegánsak.

Van tehát már élet a Székesfehérvári Szent 
Imre konviktusban : huszonkét kis honfiú keble 
feszült tegnap reggel, mikor először vonult végig 
e díszes gyermek-hadsereg Székesfehérvár utcáin, 
hogy ünnepi ruhájában esdje le az ünnepies 
„Veni Sancte“-s misén Isten áldását a most meg
kezdett iskolai év nehéz munkájára.

Tegnap jelentek meg tehát először a nyil
vánosság előtt a sokat emlegetett Szent Imre 
konviktus „mozgó élőképei." Mindenki örömmel 
szemlélte s érdeklődve beszélte: milyen „megenni

hogy át tudta magát a palánkon vetni. Megme- 
nekedett, a bika pedig elkeseredett dühvei dön
gette az erős deszkafalat.

A bika még nem eléggé dühös, jön tehát 
az újabb ellenség, a banderillero. Piros, kék (spa
nyol nemzeti szinü) szalagokkal teleaggatoit két 
botját tartja kezében s 15—20 lépésre megáll a 
bika előtt, merőn néz a szemei közé, még inte
get is neki. Az állat támadásra készül s minden 
erejét összeszedve rohan feléje. Az bevárja egy 
lépésre s a bika lefelé hajtott fején keresztül 
hajolva, szigonyos botját a nyomorult pára nyak- 
szirtjébe vágja, de abban a pillanatban félre is 
ugrik, hogy a halálos döfést kikerülje. A bika 
megáll, toporzékol, bömböl, rázza magát, látszik 
rajta, hogy kegyetlen fájdalmat okoz neki, a vére 
pedig patakzik a döfés nyomán. Újult dühvei 
támad, fölszúr egy-két lovat, neki-neki szalad a 
chulo-knak,de hasztalan minden támadása, ellen
ségei macska-ügyességgel térnek ki előle. Tehe
tetlen dühében az elhullott lónak megy neki s 
szarvaival 4—5 méternyire lódítja odébb. De még 
két pár banderilla szúró, kínzó fájdalmát kell a 
hátába fogadni, a melyek ott csüngnek a nyakán 
s egymáshoz való verődésük által még korbá
csolják idegességét és izgatottságát.

Kifáradt, megáll. Egész teste remeg, ziháló 
tüdeje%int a kovácsfujtató, mozgatja egész testét. 
r A trombiták megharsannak s következik a 

végső döfés, az espada művészi munkája. 6  a 
legügyesebb, a legkiválóbb valamennyi között. 
A deszkakerítésen átnyújtják neki a körülbelül 
félméter hosszú, egyenes, vékony kardot s egy 
biborpiros posztót. Ezt ráakasztja a kardra s meg- 
ajl a bika előtt. Ez a szin még inkább megvá
g ja  a pihegő, vértől csörgő állatot. Most már 
csak ezt látja, összeszedi végső erejét s minden 
érőn azt szeretné elpusztítani. Az espada azon-

valók", milyen „hercigek" ezek az „aranyos" kis 
„nebulók." Nem kell tehát már kétségbe esni.

Néhány héttel ezelőtt bizony sokan mo
solyogtak a „bajuszuk alatt", mikor a Széchenyi- 
utca „Horchi“-féle háza előtt elmentek — talán 
még olyanok is, akiknek nincsen hajuszuk, leg
följebb: baj-uk s úsznak benne. Most már tehát 
nem kell kételkedve gondolniok a bizonytalan 
jövőre, mely sötétségbe vonja a reményt s elfödi 
az eredményt: megnyúlt a Szent Imre konviktus. 
S a „kedves gyermekek", ahelyett, hogy siratnák 
a „mamácskának" s „apuskának" elveszített sze- 
retetét s becézgető ölelését: harsogó ujjongással 
s életet jelentő elevenséggel ugrándoznak s vígan 
szövögetik a fényes lakás még fényesebb termei
ben a most megnyúlt iskolai év sok szép örömeit.

A kis magyarok csakugyan jól érzik ma
gukat Károly Ignác ciszt. r. főgimn. tanár úr 
atyailag szerető vezetése s felügyelete alatt Ez 
a társaság kell az ilyen kis embereknek!

De majd eljön a munka ideje is — mert 
most még mindenik az újdonság hatása alatt áll 
s végtelenül boldog, hogy ide bejutott — de e 
tekintetben sem igen esnek kétségbe. Hiszen 
a főtiszt. Prefektus ur majd segitségökre siet a 
világrengető problémákba a saját erejükkel kapasz
kodó s onnan le-lepottyranó vagy meg-megcsusz- 
szanú „vitézlő urfiaknak." Közös erővel még a 
tanulás is vigabban m egy: az egyik könnyebben 
s ügyesebben haladó bajtárs is hátra-hátra fog 
majd tekinteni s bizonyára honfitársi jobbját fogja 
máj nyaijtani az utána törtető s nyomába akaró 
kis bajtársnak.

Szinte ragyogott s tűzben égett tegnap a 
szeme minden konviktornak. Hogy- is ne ?! Me
lyik diák-ember mehet „Veni Sancte" napján 
tanári joghatóság mellett az igazgató ur s a ta
nár urak szobáiba, hogy jóindulatukat kikérje 
s magát kegyeikbe ajánlják; melyik tanuló 
ilju juthat el ugyanezen szép napon a megyés 
püspök ur Öméltóságának a fényes termeibe; 
melyik nézegethi magát a megyés főpap szalon

ban könnyedén felemeli a posztót szeme fölött, eset
leg a szarvára akad, rohan vele tovább, ha lehull, 
rátipor, de az espada egy másikat lobogtat ismét 
feléje. Ötször-tizszer fut neki, de az a szemébe 
vágódik s elsuhan a feje felett. Ereje gyengül, 
remegni kezd. A trombiták újra megszólalnak s 
az espada a végső döfésre készül. A piros posztót 
elhajítja, és szembe áll ellenfelével. Hosszan, éle
sen néz ellenfele szemébe. Aztán kiszámítja a 
helyet, a hova kardját döfni fogja a hátán ke
resztül, a bordák között, úgy, hogy a szivét ke
resztül szúrja. A bika egy Ids erőhöz jut és fe
léje rohan. Az espada bevárja az utolsó pillana
tot s mikor a bika szarva szinte a testét érinti, 
áthajol a feje fölött és markolatiiag döfi kardját 
a szivébe. Sokszor nem sikerül ez a szúrás és 
kétszer-háromszor kell dőlésre várni a szeren
csétlen állatot. Ilyenkor már hallatszanak a füty- 
työk, a b as! (levele! abzug) kiáltások. Ha elta
lálta — a mi nagyon gyakran történik, — a 
bika megáll, száján vér ömlik, a lábai roskadoz
nak, összeesik és kiadja páráját. A harsonák 
újra megszólalnak s jelzik, hogy a küzdelemnek 
vége van.

Megjelennek a szolgák zászlócskákkal föl- 
diszitett öszvéreikkel s előbb az elhullott gebé
ket kötik a lovak után, az öszvéreket végigosto
rozzák s nagy' kört irva le, kirohannak a szintérről. 
Aztán a bikát vonszolják ki, de természetesen 
nem olyan gyorsan, mint a görhes gebéket. Azt 
eladják a virslisnek, emezt pedig a mészárosnak, 
a ki kiméri a húsát a szegényebb nép számára.

Hasonlókép végzik ki a többi bikát is. Leg
feljebb egy-két perc múlva következik a másik. 
A különbség nem lényeges. A bikák rendesen 
feketék, vagy fehér-fekete csikósak. Valamennyi 
erőteljes, izmos, vadságáról kipróbált állat, hiszen 
a felsőbb bika-akademia növendéke, a hol bá

jának a nagy tükrébe: jól áll-e ez az uj ruha, 
jól fest-e az aranyos paszománt; s melyik és 
hány iíju csókolhat kezet a jóságos püspökbá
csinak ? Pedig ha látták volna azok a többi diá
kok : milyen szeretettel ölelte a jó püspök ur 
ezeket a kis konviktorokat magához s mily nyá
jassággal cirógatta meg őket: én azt hiszem, 
az irigységtől megpukkadtak volna s talán — 
bele is betegedtek volna — De jó tehát, hogy 
ezeket a nagy' kitüntetéseket azok a közönséges 
pajtások nem látták!

Szóljunk e még a közös étkezés örömeiről, 
mikor az egyik kis magyar nagyobb deliciával 
szedi magába a jó túrós csuszát, lekváros tész
tát s nem tudom én még mit nem, mint a má
sik ! — Hát még a közös játékok milyenek le
hetnek r ! Hiszen ha a Pistikával, Jancsikával 
együtt játszhatik a kis Miska: mekkora a bol
dogsága, milyen üröm a z ; hát még, ha annyi 
eleven kis mozgó kép összejön s valamennyi siet 
játszani, hogy egy perc se múljék el felüdülés 
nélkül abból a drága „szabad időből" ? !

De nem folytatom tovább, mert még úgy 
találunk járni, hogy a jövő iskolai évben még 
több kérezkedó pajtást kell visszautasítanunk, 
mint az idén ; pedig őszintén mondjuk, nem szí
vesen szomoritjuk meg a mi kis magyarjaink 
kis szivét azzal, hogy nem adunk nekik helyet 
oda, ahova benyitni végtelenül szeretnének, sőt 
egyedüli vágyuk volna.

Érezzétek magatokat jól, kedves gyermekek, 
abban a szép házban, mely egészen a tietek s 
abban a hatalmas parkban, melynek minden 
bokra jó buvó helyet a d : növekedjetek testben, 
szellemben s nemes erkölcsben ! Legyetek olyan 
derék hazafiak, amilyen „aranyosak" vagytok 
most ebben a szép uj egyenruhában !

torságukat, vadságukat előre kipróbálják s csak 
akkor bocsátják a Plaza de toros rendelkezésére, 
ha a nyilvános kivégzésre méltónak találják. 
Némelyik elveszti a bátorságát s akkor kifütyü
lik, gyávának, pimasznak nevezik. Némelyik 
annyira dühös, hogy keresztül ugrik a két 
méter magas kerítésen és lyukba kergeti a vi
téz toreadorokat. A mi bikáink azonban ilyes
mit nem cselekedtek meg. Túlságosan tüzes, dü
hös állatok lévén, hamar kifáradnak s 12—15 
perc alatt mindegyik kiszenved. A mi magyar 
bikáink — nem hiszem — hogy elég ügyesek 
és alkalmasak volnának a bikaviadalokra, már 
szélálló szarvaiknál fogva sem. De mégis való
színűbbnek tartom, hogy nem annyira a piros 
posztónak, mint inkább a bugyogónak, meg a 
bennevalóknak lódulnának neki.

Emberéletben ritkán esik kár, ámbár sok 
espada végzi életét a bika szarván. Annyi bizo
nyos, hogy roppant hidegvért, elszántságot és a 
mi fő, ügyességet igényel. Mozdulataik a szó szo
ros értelmében graciozusak s minden képzel
hető ügyességet felülhaladnak, hiszen egy elhi
bázott lépés az életükbe kerülhet. A toreador min
dent kockára tesz, első sorban azonban az éle
tét. Van is jövedelme. Különösen az espadának, 
a ki évenkint 100—150 ezer pesetát, 70—80 ezer 
koronát vág zsebre. Ebből aztán adja a gavallért. 
Mulat rangosakat és szórja a pénzét boldognak, 
boldogtalannak. Szóval ur és igazi caballero. 
Legtöbbet a pikádorok szenvednek, a kik a sok 
és nagy eséstől többnyire agyrázkódást kapnak 
és abban pusztulnak el.

Ránk, a kik a spanyolokkal szemben euró
paiaknak neveztük magunkat, kellemetlen, rette
netesen izgató hatást gyakorolt. Az első bika 
viaskodásánál úgy dobogott a szivem, mint a ha
las tarisznya. Aztán lassankint higgadtabban vet-
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Ú J D O N S Á G O K
Lapunk legközelebbi száma a keddre eső 

ünnep miatt szerdán, azaz f. hó 9-én jelenik meg.
• — Szobor-avatás. Említést tettünk már arról 

a díszes Mária-szoborról, a melyet a fehérvári hívők 
kegyelete a  szőllőhegyen Líchtneckert Antalné úrnő 
szŐlleje mellett felállítani készül. Havranek Antal, 
városunk kitűnő műérzéssel bíró szobrásza újra 
meggyőzött bennünket arról, hogy művészi tudása 
mily nagy előnyére válik városunknak. A majdnem 
két méter magas szobor, mely a Szüzanyát a 
gyermek Jézussal ábrázolja, plasztikusan szép. 
Az arcvonások gyengédsége, a kis Jézus kedves 
tekintete, a kidolgozás munkája, a mely a szobor 
minden részletében, de különösen a leomló ruha 
redőinek kivésésével őszinte, igaz dicséretet fakaszt 
a műértő ajkáról. Ez lesz a legnagyobb ilynemű 
szobor városunkban. Havranek Antal elsőrendű 
sóskúti követ használt a szoborhoz, a melyen az 
idő viszontagsági bizonyára nem egy könnyen lát
szanak majd meg. Hozzá a szép keret, mely 
övezni fogja, az oszlopok, pompás fenyüsövényt, 
mind megnyerővé fogják tenni szemeinkben.

A fölszentelés — i  mint megírtuk már, — 
e hó 8-án kedden, Kisasszony napján Ieend, d. u. 
4 órakor. Precesszió nem megy ki. A szertartásokat, 
Szuborics Jenő apátkananok fogja végezni Károly 
János címzetes püspök helyett, ki akkor a sóskúti 
bérmáláson mint házigazda megyés püspökünket 
fogja a káptalan vendégéül fogadni.
* — Hymen. Rády Andor Adony-Szabolcs 

községének nemrég megválasztott jegyzője ma 
tartotta esküvőjét Rótt Teréz kisasszonynyal, 
Rótt Nándor nagy-perkátai főerdész bájos leányá
val Nagy-Perkátán. Az esketési szertartást Rótt 
Nándor dr. udvari káplán, a bécsi Augustineum 
nagytudományu igazgatója végezte, a ki szivet 
megható beszédben szólott a házasság szentsé
gének szentségéről s arról a hivatásról, mely 
ma a családnak különösen magasztos szerepet 
jelöl ki a társadalom életében. Az esküvőt dús 
lakoma követte.

Helvey Lajos dr. ügyvédjelölt, kathohkus 
iró, lapunknak is jeles dolgozótársa, kitől kiváló 
cikkeket közöltünk már, Baranya-Maisson oltárhoz 
vezette Guricsky Aranka tanítónőt. Az Eg áldása 
legyen a  két szív szeretet frigyén.
■ B B j B B B B B B a B a a B i i B i  SSSm

tem a dolgot, de az arénába a Dárius minden 
kincséért sem mentem volna le s inkább szer
kesztek politikai lapot összes veszedelmeivel, mint 
hogy a toreadorok veszedelmes mulatságában 
csak két percig is részt vegyek.

Legjobban akkor örültünk valamennyien, 
a mikor már vége volt s nem kellett tovább 
néznünk azt a raffinirozott állatkínzást. Különö
sen a szerencsétlen gebék látása háboritotta fel 
összes nemesebb érzéseinket. Némelyiket egy dö
féssel agyonszurt a bika, a legtöbbnek azonban 
a gyomrát hasította föl úgy, hogy a beleit mé
ternyire húzta maga után s ily szánandó állapotá
ban nem sajnálták még összevarrni s még egy
szer ráültetni a pikádort. A hat bika a mi jelen
létünkben 13 gebével gazdagította a virsliseket. 
Elkeseredésünkben nem egy toreadornak kíván
tuk, hogy legalább egy kicsit is böködne bele a 
bika a vékony bugyogójába, talán akkor elmenne 
a kedvük az állatkínzástól.

Minden bikaviadalról külön képes szaklapok 
jelennek meg, leírva annak minden jelenetét, az 
állatok jellemét, bátorságát, gyávaságát, kínzóik 
ügyességét.

A fönnmaradó tisza hasznot a spanyolok 
jótékony célra adják.

A nagyobb városokban minden vasárnap, 
Madridban minden héten kétszer gyönyörködnek 
a spanyolok az ő nemzeti mulatságukban. Ne
künk azonban elég volt egyszer s én azt hiszem, 
hogy nem sok akad utitársaim közül, a ki ebből 
a furcsa élvezetből még egyszer részt kérne. De 
hát megállapított tervünk szerint a jó mellett a 
gonosz dolgokat is kívántuk látni.

Egy azonban bizonyos, most már tudjuk, 
hogy miért hijják a spanyolt „örült spanyolnak.11

Bilkei Ferenc.

— Kubinyiék. A mai reggeli lapok megírják, 
hogy az ószabadelvűek — vagy ahogy népsze
rűén nevezik őket, ószeresek — ismét erősen 
támadnak gróf Apponyi Albert miníszterjelőltsége 
ellen, illetőleg minden ellen a mi tisztességes kor
mányzati iránt jelenthetne. Nagy legények, hiszen 
a jelek szerint Lukács László ószeres lesz a mi
niszterelnök.

Azt hiszszük, nincs ennek az országnak 
egyetlenegy hazafiasán érző politikusa, tisztesé- 
gesen gondolkodó közéleti férfia, aki ezen táma
dások ellen szükségesnek tartaná megvédelmezni 
gróf Apponyit. Az ő nemes, egyénisége sok
kal magasabban áll, mint hogy ezek a támadá
sok az ő szem étét érinthetnék. A reggeli lapok 
azt is megírják, hogy Kubinyi Géza országgyű
lési képviselő volt az, aki tegnap este is szította 
leginkább a hangulatot a szabadelvű pártkörben 
gróf Apponyi ellen s ez utóbbinak bűneit feltárta 
volna Héderváry miniszterelnök előtt. Kubinyi 
Géza ? Mintha ezt a nevet már hallottuk volna 
emlegetni. Minthogyha ez lett volna azok kö
zött, akik a múlt kormányzatok alatt vicinális 
vasutak építésére kértek és kaptak engedélyeket? 
Kubinyi Géza? Ez a név úgy cseng előttünk, 
minthogyha ez a képviselő ur ott ült volna 
olyan bankok igazgatóságában, — természetesen 
az osztalékos járandóság mellett — melyek az 
államtól, tehát a közpénzből kaptak volna támo
gatást, talán kevés kamatú kölcsön alakjában is? 
Kubinyi Géza ? Mintha eszünkbe jutna, hogy ez 
a képviselő ur is egyike volt azoknak, akik rop
pant ellenezték annak idején az összeférhetlen- 
ségi törvény meghozatalát ? Bizonyára ezt is olyan 
elvi elszántságból cselekedte, mint aminővel meg
szavazta annak idején a polgári házasságot.

— Az Oltáregylet miséje a szokott időben, 
holnap, azaz 6-án d. e. 10 órakor fog a szemi
náriumi templomban a Mindenhatónak bemutattatni.

— Az elemi iskolák köréből. Az iskolaszék 
ma délelőtt 11 órakor ülést tartott, a melyen a 
tanítói kar elhelyezésére a következő intézkedések 
történtek: Szeib István tanítót az olaj-utcai iskola 
vezetésével bízta meg az iskolaszék. Szívből 
örülünk ennek az intézkedésnek, mert Szeib Ist
vánban nemcsak derék, ügybuzgó tanítót, hanem 
erélyes, tapintatos vezetőt is nyer az olaj-utcai 
iskola, ami az ottani nagyon is vegyes iskola
látogatókra nézve föltétlenül szükséges. Özvegy 
Eördögh Mihályné a törvény értelmében május 
1-ig marad a régi lakásban, Szeib István pedig 
szeptember l-lől kezdve kap 7 hónapig vezető- 
tanitói lakáspénzt, azaz 320 koronának megfelelő 
összeget. — Szeib István helyét Geiszt József, 
a Rácalmásra távozott Magó Károly hely ét pedig 
Lambert Vilmos fogja betölteni. — Mészáros Gyula 
az öreg-utcai iskolához, Angeli Nándor pedig az 
ezredéves iskolához helyeztettek. Tóth Lászlót az 
ezredéves iskolából a zámoly-utcaihoz, Velinszky 
Ferencet pedig a zámoly-utcáról az ezredéves is
kolához küldötíék. Három állás — és pedig a 
vízivárosi iskolánál kettő — betöltésre vár, 
a mely aktus azonban csak e hó 15-dike után 
történhetik meg. Tehát azok a hírek, melyeket 
egyes lapok idő előtt és teljesen tévesen kombi
náltak, a tényleges valóságnak legkevésbbé sem 
felelnek meg.

— Köszönetnyilvánítás. Fogadják mindazon 
ismerősök és jóbarátok, kik felejthetetlen, kedves 
Feri unokám temetése alkalmával részvétükkel 
fájdalmamat bármi módon enyhíteni igyekeztek, 
a legőszintébb köszönetemet. Nern mulaszthatom 
el különösen főt. Láng Ince hittanár urnák, ki 
kedves halottunk iránt mind betegségében, mind 
halálában oly élénk részvéttel viseltetett és teme
tésénél is szívesen közreműködött ezúton is szív
ből jövő köszönetemnek kifejezést adni, valamint 
főtisztelendő Szcnczy Győző főgymnasiumi igaz
gató urnák s a kedves tanári karnak, kik az ifjú
ság kivezetésével bánatunkban igazán jóleső vi
gasztalást nyújtottak. Székesfejérvár, szepí. 5-én. 
Özv. Fekete Pálné.

— Helyreigazítás. A martonvásári bérmá
lásról Írván, jelentettük, hogy Patak Manó ur 
igen szép beszéddel üdvözölte főpásztorunkat. 
Most levelet kaptunk Patak úrtól, hogy ő orvos 
és nem rabbinus. Készséggel igazítjuk ki a téve
dést, hiszen csak tévedés volt. Szándékosságnak 
se értelme, se oka nem lett volna.

— Új tűzoltó-parancsnok. A helybeli déli 
vasúti műhely tűzoltósága a mühelyi tisztikar 
egyik derék tisztviselőjében Magéra Antalban ui 
parancsnokot nyert, ki Gödi Károly elh úálozásával 
árván maradt parancsnokságot mai napon átvette

Ma délután 5 órakor tiszteletére a műhely
telepen Szieber Sándor alparancsnok vezetésével 
diszgyakorlat fog tartatni, mely után a csapatot 
megvendégelik s a vasúti zenekar hangversenyt ad.

— A főmérnök ur figyelmébe. A Kossuth-
utca északi, legszűkebb részének aszfaltozása di
cséretes gyorsasággal halad előre. Örvendünk 
neki. De egy' megjegyzést semmiesetre sem hagy
hatunk szó nélkül. Rotter Izsák és a c,zigeii- 
testvérek üzletei előtt fordul fölfelé a k o c s iu l  a 
mint a fordulásnál történni szokott, rendesen na
gyobb, szélesebb területre van szükség. A fő
mérnök úr azonban iv-vonal helyett egyenes v<>. 
nalban vágatta le a kocsiút helyét s igy az ut 
épen ott legszűkebb, a hol legszélesebbnek kellene 
lenni. Mi lesz ennek a természetes következmé
nye? Az, hogy a gyalogjáró közönség minden kocsi
dul leszorul az aszfaltról s kénytelen lesz a hepe
hupás goromba kövezeten járni. Megemlítjük e t 
most, i mikor még van idő a helyreigazító r . 
Mert annyi bizonyos, hogy sokan és hevesen fogíf.» t 
később a főmérnök urra neheztelni. •

— Köszönetnyilvánítás. Mindazok, kik fe
lejthetetlen jó férjem elhuuytával, engemet és- 
családomat ért súlyos csapás fájdalmait részvétükké' 
enyhíteni, a ravatalra koszorút helyezni, a gyász
szertartáson megjelenni, vagy annak tartamára 
fogataikat rendelkezésünkre bocsátani szívesek 
voltak, fogadják ez utón is szívből jövő őszinte 
köszö.létünkét. Mély hálával adózunk továbbá 
főtiszt. Bilkei Ferenc, Angeli István és Kuitldkoji'cr 
István hitoktató uraknak, kik a gyászectartast 
végezni kegyeskedtek, továbbá a mélyen tisztelt 
tanitói karnak kik a temetésen testületileg megje
lenni és énekkarukkal közreműködni szívesek 
voltak. Székesfehérvár, 1093. szept. 5-én özvegy 
Eördögh Mihályné és családja.

— Közigazgatási bizottsági ülés. A vármegyei 
közigazgatási bizottsági ülés a keddi ünnep miatt 
hétfőre helyeztetett át.

— Súlyos baleset a zámolyi lövötéren.. A
honvéd póttartalékosok rövid őszi gyakorlat után 
már lerakták a fegyvert s visszatértek otthonukba. 
Mielőtt búcsút vettek volna a katonai élettől, 
csütörtökön vagyis f. hó 3-án és 4-én nagy tá
volságra harcszerü lövészetet tartottak Zámoiyoii. 
mely nem múlt el baleset nélkül. Czainer István 
bölcskei lakos, póttartalékos honvéd ügyetlen 
könnyelműsége oka a maga szerencsétlenségének, 
mely hogy halálos nem lett, csakis a Gondviselés őr
ködésének köszönhető. A tisztek és altisztek 
majd a tüdejüket beszélik ki a töltés-tüzelési 
gyakorlatoknál. Százszor és százszor elmagya
rázzák, hogy töltés után a záródugattyut erősen 
be kell lökni a závárzatba, hogy a lövés pilla
natában a visszaható erő hátra ne dobja a zá
ródugattyut. És dacára a gondos ellenőrzésnek, 
a tisztek és altisztek körültekinő figyelmének, 
rendszerint álcád olyan katona, a lei nem helyez 
kellő súlyt az oktató szavaira s könnyelműen 
szinte játszik a fegyverrel. így tett tegnap reggel 
Czainer is Zámolyon s megkeserülte. A záródu
gattyut nem lökte a závárzatba kellő erővel, el
sütötte fegyverét s a következő pillanatban esz
méletlenül terült el. A záródugattyu visszavágó
dott s arcán, szemén és mellén súlyosan, de nem 
életveszélyesen megsebesítette a könnyelmű ka
tonát. Kocsin szállították be a helybeli csapat
kórházba.

— A Kis Kölcsön forradalma. Mint a meg
bolygatott darázsfészek, úgy zsong néhány nap 
óta a Kölcsönegylet minden tagja. Az igazgató
ság indítványt nyújtott be, mely szerint a napi
biztos diját 3 öoronáról 5  koronára, a 2 igazgató 
diját pedig 400 koronáról 800 koronára kívánja 
emelni. Az indítvány a többi helybeli pénzintéze
tek eljárásával támogatják, a  hol mindenütt arány
talanul magasabb dijakat fizetnek mind a napi
biztosoknak, mind pedig az igazgatóknak. _Kne- 
ger János kereskedő az összes tagok elé vitte e 
kérdést, erélyesen követelve e tervezet elejtését 
Tegnap nem sikerült megállapodásra jutni s a 
háború folytatódik holnap a  közgyűlésen.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

— A bikákról. Lapunk szombati számában 
egy nyílt levélét közöltünk, a mely illő tisztelettel 
árra kérte városunk gazdasági tanácsosát, hogy 
ne engedje a sóstó kellemei közé a város bikáit. 
lévén ő feltétlenül parancsoló ura a bikáknak 
és őrizőiknek, megteheti ezt. Szóval is meginter
pelláltuk a tanácsos urat és ő készséggel elismer
te hogy a lapunkban közölt levélnek á-tól zett-ig 
igaza van. A bikák nem a sóstói sétatér kellemei 
közé valók. De hát ennek nem ő az oka, hanem 
azok apernahajderek, akiknek ő, avárosérdekeinek 
lelkiismeretes őre és istápolója legeslegszigorubban 
többször meghagyta már, hogy tekintettel e szabad 
királyi városnagyérdemű közönségének kényelmére, 
se biku se pásztor oda a lábát többé be ne tegye. 
De hát kijátszották még az ő 4rgus-szemeit is. 
Mivel azonban első a város érdeke, újólag kijelen
tette, hogy a ki mégegyszer a lábát beteszi, le- 
g ven az akár bika, akár pásztor, arra a legszigo- 
rubb büntetés vár, sőt ha kell, börtön és halál.

Szívesen nyugszunk meg a tanácsos ür 
ígéretében, jói tudván, hogy a mit ő megmond, 
az megvan mondva s ha egyszer ígéretet tett a 
város érdekeinek oltalmára, az teljesülni is fog.

' — Köszönetnyilvánítás. Soretz tánctanitó ál-
ti i tánitványaival rendezett táncestély eredmé-
1 uként jelentkező, Szirkovich Károly és Bonc 

;nő főgymnaziumi tanulók által Ngs. Havranek 
ózsef kir. tanácsos polgármester ur utján hozzám 
uttatott és az Erzsébet népkonyha céljaira for
dítandó 30 koronáért hálás köszönetét mond Szö- 
gyény Maricli Júlia.

— Egy szélhámos elítélése. Ki ne emlékez
nék Fischer urra, az ambiciózus feleséggyüjtőre, 
ki egész seregletet állíthatott volna azokból a 
hölgyekből, a kik egykor őt boldog férjüknek 
nevezték. Igenis! akárhány férj egy asszony bir
tokában is majd megbolondul, Fischer ur pedig 
mint egy szenvedélyes gyűjtő egyre-másra fogadta 
feleségül karjai közé azokat a hölgyeket, 
a kiknek szétesett boldogságát egyedül hymen 
rózsaláncaival lehetett összemadzagolni s a kik 
nem bírtak annyit a türelemből, hogy legalább 
szorgosan utánanéztek volna annak a gánefnak, 
a ki kezükre, esetleg a szivükre, legtöbbször 
azonban csak a pénzükre pályázott, nem kérdez
ték, hogy kicsoda? micsoda? hanem az első 
attak után odasugták neki a boldogító igen-t. 
Fischer úr azonban nemcsak feleségeit, de neveit 
is szenvedélyesen csereberélte. Volt már Csetényi 
József, Csatáry József, Juszuf bey, Mufti, Marx, 
József és dr. Fischer, úgy és az, a melyik jobban 
esett. Ha kedvező volt az alkalom, a népszerű 
dr.-t is odabiggyesztette. Igazándiban azonban a 
kellemes, hangzású keleties zamatu Spitzer József 
névre hallgatott s Magyarország, illetve a kies 
Várpalota vallotta őt nagynevű szülöttének. Az 
ip oly sági törvényszék 2 évi börtönre Ítélte.

— Felhívás. A székesfejérvári Kossuth La
jos asztaltársaság választmányának folyó évi 
augusztus hó 26-án tartott ülésének határozata 
folytán a Kossuth Lajos asztaltársaság összes 
tagjait tisztelettel felhívja, hogy a folyó hó 6-án 
Latzkovits Béla vendéglő helyiségében délután 6 
órakor megjelenni és az akkor tartandó választ
mányi ülésnél az általuk felruházásra ajánlandó 
fiú és leány gyermekek neveit annyival inkább 
bejelenteni szíveskedjenek, hogy az illetőknek 
kellő időben mértéket vétethessenek, hogy ruhá
zataik a felruházás napjáig, folyó évi október hó 
25-ig elkészíthető legyen. '

— Az iparostanoncok beírása az 1903—4. 
tanévre folyó évi szeptember 6-án és S-án d. u.
2 órától 5 óráig az ipariskola 29. számú tanter
mében történik.

Tisztelettel figyelmeztetem az iparosmeste
reket, hogy a tanítási időre és az iskoláztatásra 
vonatkozó óhajtásaikat csak akkor vehetem figye
lembe, ha tanoncaikat egyszerre és mindjárt a 
felvételre kitűzött időben küldik beírásra.

A tandíj egy évre 4 korona, melyet az 
iparostanonciskolai bizottság határozata szerint 
mindjárt beírás alkalmával kell lefizetni. Sze
génységi bizonyitványnyal biró gazdák tanoncaik- 
ért nem fizetnek tandijat.

Az előadások szeptember 9-én kezdődnek, 
miért is felhívom az iparosgazdákat, hogy tanon
caikat a kitűzött napokon mulhatlanul beírassák, 
mert a be nem iratkozott tanoncok névsora a vá
rosi rendőrfőkapitáayi hivatalhoz tétetik át. Az 
igazgatóság.

u — _ Visszahelyezett járásorvosi székhely. A
belügyminister a duna-adonyi járás járásorvosi 
székhelyét a duna-adonyiak kérelmére Ercsiből 
Duna-Adonyba helyezte vissza.

— Lantos Sebestyén kollegája. Alig pár 
napja, hogy Lantos Sebestyént a sóstó kelteméi
nek zöld poétáját kidobtuk a szerkesztőségből, 
máris megszólalt a koplalásban kenyeres pajtása: 
Motoszkay Mirkó a Kopaszhegyröl s a következő 
éktelen levéllel és irodalmi botranynyal köszön
tött be szerkesztőségünkbe. Leközöljük, hogy ol
vasóink is láthassák, mi mindent kell egy szer
kesztőségnek elolvasni, s ha mi szenvedünk, szen
vedjen a résztvevő közönség is :

M. t. Szerkesztő úr!
Mindenki azon jámbor hitben élt, hogy mi

óta Kopaszhegyről szól a nóta, Tinódy bátyánk 
megnémult. Nekem meg pláne biztos tudomásom 
volt arról, hogy miután Tinódy bátyánk pegazu
sát egy szárcsa-utcai beszállóban zabos bükkö
nyön teleltette ki, (nem ugyan számyaszegetten, 
mert legföllebb szarvai voltak és hosszú fülei) az 
nem birt tovább száguldani, csak az akasztófa 
dombig . . . mert megrepedt a hasa.

Méltó felháborodással olvastam tehát A 
kuko Rica dalt! S a meggyötört publicum tiszte
letére megpöngetem gitárom:

Hozzá . . .
Szivem rejtekénelí kulcsa,
Bogár színű hamis Julcsa;
Ámbár haján sok pomádé,
Illatos mint csokoládé!

Én meg deli Gergő 
A szemem merengő 
Az arcom derengő 
Szakállam meg rengő.

S mert szeretem a pomádét,
Még jobban a csokoládét,
Azért kérlek szép kis Julcsa,
Légy a szivem sublótkulcsa.

T. Szerkesztő úr! most már ne tessék pa
naszkodni, hogy az uborka szezon meddő!

Kopaszhegy, 1903. szept. 2.
Motoszkay Mirkó.

— Az ettyeki vásár e hó 9-én és 10-én 
tartatik meg, melyre a hasított körmű állatok is 
felhajthatok.

— Udvariatlan csavargó. Tegnap egy ké- 
regető alak járt városunkban kilincsről-kilincsre 
s a mint látszik, az atyafi rendesen ott szokott 
születni, a melyik városban kéregéiért, Tegnap 
persze idevaló születésű volt, a mit erősen is 
hangsúlyozott könyöradomány gyűjtési működé
sében, pedig — a mint később a rendőrségen 
kitűnt — egy cseppet sem született Székesfejér- 
várott. Igler Róbertnak hívják ő kelmét, és ezen 
a néven is hivták fel — vagy jobban mondva 
tolták fel a rendőrök a városházára, a hol be
vallotta, hogy ő igazándiba tulajdonképen Sop
ronban született és odavaló illetőségű 40 éves 
munkanélküli mázolósegéd. A rendőrség kegyeire 
á Simor-utcában szolgált rá, hol pántlikás kalap
pal és meglehetősen pálinkás hangulattal sétált 
egyik ajtóból a másikba és a kik szerencsétlen 
sorsán nem könyörültek, durva gorombaságokkal 
traktálta. Egy napi elzárásra és a városból való 
kitoloncolásra lett Ítélve.

— Gazdátlan sertések. Komáromi Ignác 
mezőőr ma reggel két sertést talált bitanságbán. 
Igazolt tulajdonosuk a tartásdij lefizetése ellené
ben átveheti őket.

— JÓ tanács. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari magkeres
kedéséből Budapesten a „Sétatéri" vagy a „Mar
gitszigeti" fümagkeveréket. — Ezeket már 29 éve 
szállítja Mauthner Budapest és a Margitsziget, oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

Szabad kézből eladó az öreghegyen egy 
jó karban levő szöllö a városhoz közel, csi
nos hajlékkal é s nagyobb mennyiségű bor. 
Tudakozódni lehet id. Tomann Józsefnél Ki- 
gyó-utca 8. sz.

I R O D A L O M .
„Rövid Kis-katekizmus és Ájtatossági Ka

lauz . Bubregh Béla, pécsi hitoktató, az iparos
tanoncok és ismétlő iskolások számára készített 
„Rövid-Kis katekizmus" cimű kis káté fii.-ctkéjét 
ismételten is úgy dolgozta át és úgy bővítette ki, 
hogy az jelen alakjában már nemcsak a legrö
videbb és legkönnyebb vallástani tankönyvecske 
gyanánt szolgálhat minden katliolikus keresztény 
embernek a legszükésebb hit-erkölcsi tudnivalók 
elsajátításához; hanem egyszersmind imakönyvül 
is használható a katholikus keresztény embernek 
legfőbb ájtatosságaihoz s különösen a szent gyó
nás és áldozásnak méltóképpen való végzéséhez. 
Annál is inkább, mert a kiadó éppen e végből 
kis művét díszesebb kiállításban és uj címen is: 
„Rövid Kis-katekizmus és Ájtatossági Kalauz" 
adta ki.

De azért ezen uj füzetke is nemcsak disz- 
kötésben, hanem a régi, egyszerűen kötött és fű
zött alakban is kapható a kiadónál. És pedig 
darabonként a következő árakon: fűzve 16 fill,. 
kötve 24 fill., féldiszkötésben 28 fill. és egész 
diszkötésben 40 fillérért

A kisebb megrendelésnél egész 25 drbig a 
postadijat a kiadó fizeti; a nagyobb megrende
léseknél pedig (t. i. 25 drbtól kezdve a különféle 
kötésű füzetkékből vegyesen is) a postadijat a 
megrendelő fizeti, de minden egyes példány után 
4 fillér árkedvezményben részesül a kiadó részé
ről. Egyes mutatványpéldányok szintén a rendes 
áron, de 5 fillér bélyegdijnak hozzáadása mellett 
küldetnek. A régi kiadásnak fönmaradt példányai 
pedig, amelyek főképpen az iparostanoncok és 
ismétlőiskolások számára készültek, darabonkint 
is tetemesen leszállított áron (fűzve 10, kötve 14 
fillér) kaphatók a kiadónál és tömeges megren
delés mellett még portómentesen is szállíttatnak.

Piaci árak:
1903. évi szeptember bő 5-én.

Búza . . . . 14. - -14.40.
Rozs . . . . 11.— -11.20.
Árpa . . . . 11.— -1 2 .—.
Zab . . . . 10.80 -11.20.
Tengeri . . . 14.—

A forgalom élénk.

SZERKESZTŐI ÜZENET.

N. B. Budapest Örvendünk, hogy az útleírások meg
nyerték legnagyobb tetszését. A fehérváriak is hasonlókép 
beszélnek. Mi is úgy akarjuk, hogy az idegen népek világát 
megismertessük, de a mellett szórakoztassunk is, és soha 
unalmasak ne legyünk. Akár az égjük, akár a másik marad 
el, mindegyik baj. A main talán megütköznek egj'esek, hogy 
nagj'on részletez. De épen annak az érdeklődésnek aránj’á- 
ban terjeszkedtünk ki rá, a melj’et bennünk keltett. S anj-- 
nyian kérdeztek már a részletek felől, — a kiket erre a le
írásra utaltunk — hogy kénytelenek voltunk a kedvükért ezt 
ezt is elkövetni. Egyébiránt arról előre is lemondtunk, 
hogj' mindenkinek az ízlését egyenlő arányban tudjuk kielé
gíteni. Lappéldányokkal azonban — sajnos ! — csak korlá
tolt számmal szolgálhatunk. Elkapkodják s a megmaradottakra 
nekünk is szükségünk van. Azonban ne tessék a fejét egé
szen búnak ereszteni. Az útleírás külön lenyomatban, könyv
alakban is meg fog jelenni, s egj-es példányok könyvárusi 
utón is kaphatók lesznek csekély 1 koronáért. Eddig 4 ír
ván már s még körülbelül háromra van lieiy. A túlságosan 
érdekes helyek közül még több vár elmondásra.

Aranyláz. Nagyon köszönjük a szép cikket sajnos 
azonban, hogy máról kiszorult. Nemcsak technikai okok 
miatt, hanem a miatt a magvas, szép vezércikk miatt is, a 
mely épen most égetően aktuális és olyan helyről jött, a 
melyet szerkesztői okokból a figyelem legelőzékenyebb mér
tékével kell latolgatni. A jövő szombaton azonban — óhaja 
szerint — okvetlenül. A sajthibáktól óvni fogjuk. Egyebek
ben pedig kellemes mulatóst a kies G.-on.
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FEJERMEGYEI NAPLÓ.

, Anyakíinyvi statisztika
1903. iin augusztus hó 28-tól szeptember hó 4-ig. 

I. SzUlétés.
Született': 8 fiú, 12 leány. Ezekből törvényes fiú, 

7, leáhy 11; törvénytelen fiú: 1, leány: 1; halva született 
0 törvényes fiú, 0 leány; 0 törvénytelen fiú, 0  leány
— összesen- 20.

II. Halálozás.
Elhalt: 9 fi, 5 nő. Ezekből 5 éven aluli törvényes 

fiú: 3, leány: 2 ;  törvénytelen fiú : 0, leány: 0 ;  5 éven fe
lüli f i : 6, n ő : 3. — Összesen: 14.

E szerint a születés a  halálozást 0-tal múlja felül. 
Elhaltak : Rubint László, 2 hónapos, r. kath. Felső

királysor 43. sz. — Sohcsik Emma, 1 hónapos, rom. kath., 
Lépcső-utca 2. sz. — Özv. Schultz Józséfné Lőwy Johanna, 
98 éves, izr. Zöldfa-utca 19. sz. — Almássy Katialn, 22 éves, 
rom. kath., Sörhéz-tér 3. sz. — Nagy Mihály, földm. napsz., 
88 éves, rom. kath., Olaj-utca 10. sz. — Szabó József fóldm. 
napsz., 47 éves, rom. kath., Sár-utca 3. sz. — Sallai József, 
3 hónapos, rom. kath., Széchenyi-utca 90. szám. — Horváth 
fózsef, kéregető, 85 éves, róm. kath., Szt.-György kórház. — 
Schuller Nándor 14 hónapos, róm. kath., Széchenyi-utca 74. 
sz. — Budai Mária, 29 napos, róm. kath., Selyem-u. 40. sz.
— Magyar Ferenc, gymnasiumi tanuló, 18 éves, róni. kath., 
Széchenyi-utca 15. szám. — Özv. Kővári Móricz Sándorné, 
Leiszt Erzsébet, járadékos, 87 éves, ev. ref., Budai-ut 27. sz.
— Eördög Mihály, vezetőtanitó, 46 éves, róm. kath., Berényi- 
utca 1. sz.

Kihirdetés.
Horváth József és Pereczes Julianna Székesfehérvár.

— Binder Béla János Székesfehérvár és Fuchs Róza Éva 
Ágnes Ráczkeve.

14107/1903.

Árlejtési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város a budai 

utón jelenleg épült uj gyalogsági laktanyától ki
vezető alagcsatomának az aszalvölgyi árokig 
meghosszabbítása; úgy a városi árvaház előtti
tér s ezt a kigyó-utcával összekötő köz alagcsa- 
tomázására vonatkozó munkálatoknak, a városi 
közgyűlés 1903. évi Julius hó 21-én 176(12579 
és 175)12603 szám alatt kelt határozatával elfo
gadott két terv, két költségvetés és két műszaki 
feltételek szerint illetve az azokban kitüntetett 
minőségű anyagokból, valamint azokban kitett 
méretekhez képest és ott leirt módon elkészíté
sét vállalkozás utján eszközli.

A vállalkozás zárt ajánlatok utján történik. 
A zárt ajánlatok a városi közigazgatási iktató hi
vatalba 1903. évi szeptember hó 9-ik napjának 
délelőtti 10 órájáig adhatók be.

A tervek költségvetések és egyéb feltéte
lek alulírott hivatalos helyiségében (városház 11. 
sz.) a délelőtti hivatalos órák alatt bármikor be
tekinthetek.

Ajánlati minta :
„En alulírott a Székesfehérvár szab. kir. 

város által a budai-uton jelenleg épített uj gya
logsági laktanyától kivezető alagcsatomának az 
aszalvölgyi árokig meghosszabbítására; úgy a 
városi árvaház előtti tér s ezt a kigyó-utcával 
összekötő köz alagcsatomázására vonatkozó, a 
városi közgyűlésnek 1903. évi Julius hó 21-én. 
176)12579 és 175)12603 sz. a. kelt határozataival 
megállapított összes munkálatokat az ahhoz tar
tozó anyag beszerzéseket és szállításokat, miként 
azok a meglevő és általam betekintett építési ok
mányokban nevezetesen a két építési tervben, 
két költségvetésben és két műszaki feltételekben 
kitüntetve vannak, illetetőleg az építési bizottság 
későbbi rendelkezései szerint szükségessé válan- 
danak s velem közölt két költségvetés minden 
egyes tételénél kitett egységi árakból . ■ . ° azaz

.................. száztóli engedés, feliilfizetés mellett
elvállalom, egyúttal kijelentem, miszerint az ezen 
munka teljesítésére vonatkozólag Székesfehérvár 
szab. kir. város tanácsának 14107)903. sz. alatt 
kelt határozatával megállapított feltételeket isme
rem és azokat magamra nézve kötelezőknek ki
jelentem.

A kívánt bánatpénz fejében 440 koronát 
szóval négyszáznegyven koronát készpénzben,
következő értékpapirpkban.....................................
ide mellékelve beterjesztem."

Kívülről:
„Ajánlat a székesfehérvári most épült uj 

gyalogsági laktanyából kivezető alagcsatorna meg

hosszabbítási, és a  városi .árvaház előtti tér úgy 
ezt á kígyó utcával összekötő köz alagcsatomá- 
zási munkálataira."

Felhivatnak mindazon iparhatósági jogosult
sággal biró vállalkozók, kik a fentebbi munkála
tokat vállalatba venni óhajtják, hogy zárt ajánla
taikat a már jelzett helyen és időben beadni 
annyival is inkább el ne mulasszák, mert a ha
táridőn túl érkezettek, nemkülönhen a hiányosan 
kiállított, avagy fel nem szereltek figyelembe vé
tetni nem fognak.

Székesfehérvárott, 1903. augusztus 29-én.
Polczer Péter s. k.,

gazd. tanácsos.

14108|1903.

Árlejtési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város a budai-ut 

mentén fekvő, az építési tervben megjelölt telken 
építendő pótkeret-laktanya épitésével s az ehhez 
szükséges anyagok beszerzésével és szállításával 
összekötött összes munkálatoknak a városi köz
gyűlés 1903. évi julius hó 21-én 173(12578. sz. a. 
kelt határozatával elfogadott 7 drb. terv, egy 
költségvetés és egy műszála feltételek szerint il
letve az azokban kitüntetett minőségű anyagokból 
valamint azokban kitett méretekhez képest és ott 
leirt módon elkészítését vállalkozás utján eszközli.

A vállalkozás zárt ajánlatok és nyilvános 
szóbeli árlejtés utján történik.

A zárt ajánlatoknak a városi közigazgatási 
iktatóban leendő beadására és egyúttal a megelőző 
szóbeli árlejtésre határidőül 1903. évi szeptember 
hó 9-ik napjának délelőtti 11 óráját a városház 
nagytermébe tűzöm ki.

A tervek, költségvetések s egyéb feltételek 
alulírott hivatalos helyiségében (városház 11. sz.) 
a délelőtti hivatalos órák alatt bármikor betekint
hetek.

Az írásbeli ajánlati minta a következő:
„Én alulírott a Székesfehérvárott a budai- 

ut mentén fekvő és erre kijelölt telken a városi 
közgyűlés 1903. évi Julius hó 21-én 173(12578 
sz. a. kelt határozatával elfogadott 7 drb. terv, 
egy költségvetés és egy műszaki feltételek sze
rint építendő pótkeret laktanya épitésével s az 
ehhez szükséges anyagok beszerzésével és szál
lításával összekötött összes munkálatokat s ahhoz 
tartozó anyagbeszerzéseket és szállításokat, miként 
azok a meglevő és általam betekintett építési ok
mányokban nevezetesen a 7 drb. építési tervben, 
egy költségvetésben egy műszaki feltételekben 
kitüntetve vannak, illetőleg az építési bizottság 
későbbi rendelkezései szerint szükségessé válan- 
danak, a velem közölt költségvetés minden egyes
tételeinél kitett egységi árakból............... £ az
az . . . száztóli engedés, feliilfizetés mellett, el
vállalom, egyúttal kijelentem, miszerint az ezen 
munka teljesítésére vonatkozólag Székesfehérvár 
szab. kir. város tanácsának 1903. évi augusztus 
hó 24-én 14108(903. s z . '/ .  kelt határozatával 
megállapított feltételeket is nerem és azokat ma
gamra nézve kötelezőknek jelentem.

A kívánt bánatpénz fejében 3722 kor. szó
val háromezerhétszázhuszenkettő koronát kész
pénzben, következő értékpapírokban..................

ide mellékelve beterjesztem.
Kívülről:

„Ajánlat a székesfehérvári pótkeret laktanya 
építési munkálatokra."

Felhivatnak mindazon iparhatósági jogo
sultsággal birók, kik a fenntebbi vállalatot el
nyerni óhajtják, hogy zárt ajánlataikat a már 
jelzett helyen és időben beadni annyival is in
kább el ne mulasszák, mert a hiányosan kiállított 
s kellőkép fel nem szerelt, avagy' a határidőn túl 
érkezettek figyelembe vétetni nem fognak, egy- 
szersmint pedig a kitűzött helyen és időben meg
tartandó szóbeli tárgyalásra ezúttal meghivatnak.

Székesfehérvárott, 1903. évi augusztus hó
29-én.

Polczer Péter s. k.,
gazd. tanácsos.

R O D E  I .  §
n ő i -  é s  f é r f i - k a l a p  üzlete %  
' Székesfejérvárott"  - ®

(barátok épületében.)

Panama kalapok (puha) . 1.20 1.50 1.80 ! 
Lónyai „ „ . 1.20 1.50 1.80
Tokió fekete (kemény) . 1.80 2.— 3.— ’ 
Fiú és férfi szalma kalapok 50  kriól feljebb.; 
Fiú és férfi sport sapkák 20  krtól „ ‘
Férfi sport szürke vászon czipő . 1.20 ' 
Férfi és női bőr (Classe) keztyii párja —.65 '

Nyers selyem turista és siffon ingek
ben állandó raktár. -------

Legjobb gyártmány gallér, kézelő és | 
férfi harisnyákból. ------- !

2  Nyakkendőkből gyári raktár §  
•  és az árak 15 krtól feljebb. 3
£  Legújabb párisi és bécsi modell női 2 
0  kalapokban állandó nagy választék. %

®  Tisztelettel J

2  LASITS ERZSI. $
0  (Barátok épületében.) 0

' • • M H M t H f t M t

HIRDETÉSEK
„FEJÉRMEGYEI NAPLÓ" részére

jutányos áron felvétetnek 
a . f e i a d . ó l i i - v a t a l ' b a r s . .

A pozsonyi mezőgazdasági kiállításon 
aranyéremmel kitüntetve.

ScHEIBER OseÁR
ÉS

Weiss Oscár
____________ :  OKLEVELES MÉRNÖK,:
KÉPESÍTETT ÉPÍTŐMESTER, ÉPÍTÉSI VÁLLALKOZÓifl^J

MŰSZAKI IRODÁJA ‘ 
SZÉKESFEHÉRVÁR, NÁDOR UTCA 17. SZ.f

Elvállal mindennemű műszaki munkát, mint
birtokfelmérést é s térképezést, 
g a z d a s á g o k  b e o s z tá s á t ,  
p a r cze llá zá st, ta g o s ítá s t ,

gazdasági és normál vasutak és utak 
nyomjelzését, építését, csatornázás, a! 
csövezés, gazdasági épületek, bérhái . 
lakóházak, villák, telefonhálózatok, vízi
művek, hidak, mindennemű beton munkák 
tervezését és épitését xwexxaoexxxx

Peres ügyekben szakértőül ajánlkozik. 
Levélbeli m egkeresésre azonnal válaszol. ™

9 •  m 9 9 - M '
Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, Száké fehérvárait.
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